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Sea Breeze, Sullivan’s Island, SC

5. april 2012

Kjære barnebarn – Dora, Carson og Harper

Vær hilset, kjære jentene mine! 26. mai feirer jeg åttiårsdagen min – er det ikke utrolig at jeg har blitt så urgammel? Vil dere komme til Sea Breeze og gamle bestemor og hjelpe meg med å feire? Vi skal gjøre det ordentlig, med sjømat og Lucilles småkaker, men først og fremst med hverandre.

Kjære dere, akkurat som en overmoden fersken har jeg sett mine beste dager. Jeg er klar i toppen og ved god helse, alt tatt i betraktning. Men med tanke på fremtiden har jeg tenkt å flytte til en aldersbolig, så det er på tide å sortere alt jeg har greid å dra inn i huset opp gjennom årene.

Dessuten har jeg innsett at det er altfor lenge siden sist vi var sammen. Jeg vet at dere lever travle liv, og at sommeren er full av gjøremål og reiser. Men vær så snill, si at dere vil komme i selskapet mitt! Hele sommeren, hvis dere har mulighet til det! Det er den eneste gaven jeg ønsker meg. Jeg lengter så inderlig etter å dele denne siste tiden på Sea Breeze med sommerjentene mine.

Kjærlig hilsen,

Bestemor

P.S. Denne invitasjonen gjelder ikke ektemenn, kjærester og mødre!


1

LOS ANGELES

Carson var i ferd med å bla seg gjennom de vanlige, kjedelige regningene og reklameskrivene i brevbunken da fingrene hennes stanset ved den tykke, brune konvolutten med Miss Carson Muir i velkjent, blå skrift. Hun holdt hardt rundt konvolutten og kjente hjertet slå raskere mens hun skyndte seg opp den varme sementtrappen tilbake til leiligheten. Klimaanlegget var i stykker, så det var bare spredte vindpust med bråk og støv fra trafikken som kom inn av de åpne vinduene. Det var en bitte liten leilighet i en toetasjes murbygning utenfor Los Angeles, men den lå nær havet og leien var overkommelig, så Carson hadde bodd der i tre år, lenger enn hun noen gang tidligere hadde bodd i den samme leiligheten.

Carson slengte resten av posten uvørent på glassbordet, strakte ut de lange beina på den grove, brune sofaen og dro fingeren gjennom forseglingen på konvolutten. Forventningen bølget gjennom blodet hennes idet hun langsomt trakk frem det blåkantede, kremfargede kortet. Hun kjente umiddelbart en duft av parfyme – mykt, søtt krydder og appelsinblomster – og idet hun lukket øynene, så hun for seg Atlanterhavet, ikke Stillehavet, og det hvite trehuset på pæler omgitt av palmer og eldgamle eiketrær. Et smil lekte i munnvikene hennes. Det var så likt bestemor å dynke brevene i parfyme. Så gammeldags – så typisk for sørstatene.

Carson sank dypere ned i sofaen og frydet seg over hvert eneste ord i brevet. Da hun var ferdig, kikket hun opp og stirret omtåket på støvkornene som fløt i strimen av sollys. Brevet var en invitasjon … var det mulig?

Akkurat da kunne Carson ha hoppet opp og gjort en piruett så den lange fletten flagret som hos den lille jenta i minnene hennes. Bestemor hadde invitert henne til Sullivan’s Island. En sommer på Sea Breeze. Tre hele, husleiefrie måneder ved sjøen!

Bestemor har alltid visst å velge riktig tidspunkt, tenkte hun, og så for seg den høye, elegante damen med sandfarget hår og et smil som var like sensuelt som en solnedgang i sørstatskysten. Vinteren hadde vært grusom og full av oppbrudd. TV-serien Carson hadde jobbet med, ble stanset uten forvarsel etter å ha gått i tre år. Pengene hennes var nesten oppbrukt, og nå strevde hun med å finne ut av hvordan hun skulle betale husleien den neste måneden. Hun hadde fartet omkring i byen i månedsvis på jakt etter arbeid, som et stykke rekved på opprørt hav.

Carson så på brevet hun holdt i hånden igjen. «Tusen takk, bestemor,» sa hun høyt og inderlig. For første gang på flere måneder kjente Carson et glimt av håp. Hun gikk i ring på gulvet og spente fingrene, og så gikk hun til kjøleskapet, fant frem en flaske vin og skjenket seg et krus. Så gikk hun tvers over rommet til det lille skrivebordet, dyttet klesbunken ned av stolen, satte seg og åpnet laptopen.

Slik hun så det, kastet man ikke bort tid på å tenke over hva man skulle gjøre når man var i ferd med å drukne og noen kastet ut et tau til en. Man grep det bare og sparket og svømte alt man var god for til man var i sikkerhet. Hun hadde mye å gjøre og dårlig med tid hvis hun skulle være ute av leiligheten innen utgangen av måneden.

Carson plukket opp invitasjonen igjen, kysset den, la hendene på tastaturet og begynte å skrive. Hun ville takke ja til bestemorens invitasjon. Hun ville dra tilbake til sørstatskysten – til bestemor. Tilbake til det eneste stedet i verden hun noen gang hadde betraktet som et hjem.

SUMMERVILLE, SOUTH CAROLINA

Dora sto ved komfyren og rørte i en tomatsaus. Klokken var fem over halv seks om ettermiddagen, og det store, viktorianske huset føltes tomt og øde. Hun hadde pleid å kunne stille klokken etter ektemannens tidsskjema. Selv nå, et halvt år etter at Calhoun dro sin vei, ventet Dora at han skulle komme inn av døren med posten i hånden. Så skulle hun løfte kinnet mot mannen hun hadde vært gift med i fjorten år, for å få et likegyldig kyss.

Lyden av dundrende skritt i trappen fanget Doras oppmerksomhet. Et øyeblikk senere kom sønnen hennes stormende inn i rommet.

«Jeg klarte å komme til neste nivå,» kunngjorde han. Han smilte ikke, men øynene hans glitret av seiersstolthet.

Dora smilte til ham. Den ni år gamle sønnen hennes var hele verden for henne. En stor oppgave for en så liten gutt. Nate var blek og spinkel, med vaktsomme øyne som alltid fikk henne til å undres på hvorfor den lille gutten hennes var redd. Hva er han redd for, hadde hun spurt barnepsykiateren hans, som smilte vennlig. «Nate er ikke egentlig redd, bare reservert,» svarte han beroligende. «Du bør ikke ta det personlig, Mrs. Tupper.»

Nate hadde aldri vært noen kosete baby, men hun ble bekymret da han sluttet å smile etter et år. Da han var to, sluttet han å etablere øyekontakt eller snu på hodet når hun snakket til ham. Da han var tre, sluttet han å komme til henne for å få trøst når han skadet seg, og han brydde seg heller ikke om at hun gråt eller ble sint. Bortsett fra hvis hun ropte. Da la Nate hendene for ørene og rugget frem og tilbake i panikk.

Alt hun hadde av instinkter skrek at noe var galt med barnet hennes, og hun begynte å smuglese bøker om barns utvikling. Hvor mange ganger hadde hun ytret bekymring til Cal over at Nates språkutvikling var forsinket, og at han beveget seg klossete? Og hvor mange ganger hadde Cal gått til motangrep og insistert på at gutten var helt i orden, og at dette bare var noe hun diktet opp? Hun hadde vært som en skilpadde som gjemmer hodet i skallet og ikke tort å si imot ham. Allerede var spørsmålet om Nates utvikling i ferd med å drive en kile inn mellom dem. Men da Nate ble fire og begynte å vifte med hendene og lage rare lyder, bestilte hun sin første time hos en barnepsykiater, slik hun burde ha gjort for lengst. Det var da legen fortalte det Dora hadde fryktet i lang tid: Sønnen hennes var en høyt fungerende autist.

Cal oppfattet diagnosen som en psykologisk dødsdom, men Dora ble forbauset over at hun følte lettelse. Å ha en offisiell diagnose var bedre enn å finne på unnskyldninger og leve med mistanken. Nå kunne hun i det minste gjøre noe aktivt for å hjelpe sønnen sin.

Og det gjorde hun. Hun kastet seg over feltet autismespekterforstyrrelser. Det var ingen vits i å skjære tenner og ønske at hun hadde fulgt instinktene sine tidligere, selv om hun nå visste at tidlig diagnose og behandling kunne ha ført til viktige fremskritt i Nates utvikling. I stedet konsentrerte hun energien sin om en støttegruppe, og arbeidet utrettelig for å utvikle et intenst program for hjemmeterapi. Det tok ikke lang tid før hele livet hennes dreide seg om Nate og hans behov. Alle planene hennes for oppussing av huset forsvant som dugg for solen, sammen med frisørtimene, lunsjavtaler med venner og klærne i størrelse 38.

Og ekteskapet hennes.

Dora ble knust da Cal annonserte tilsynelatende ut av det blå en lørdag ettermiddag i oktober at han ikke orket å bo sammen med henne og Nate lenger. Han forsikret henne om at han kom til å oppfylle sine forpliktelser, pakket en koffert og spaserte ut av huset. Og det var det.

Dora skrudde raskt av komfyren og tørket hendene på forkleet. Hun satte opp et stort smil til sønnen sin og kjempet mot trangen til å lene seg frem og kysse ham idet han kom inn i rommet. Nate likte ikke å bli berørt. Hun strakte seg bort til kjøkkenbenken for å plukke opp den blåkantede invitasjonen som hadde kommet i posten samme dag.

«Jeg har en overraskelse til deg,» nynnet hun og tenkte at tiden var inne til å dele bestemors sommerplaner med ham.

Nate la hodet på skakke. Han var lettere nysgjerrig, men usikker. «Hva da?»

Hun åpnet konvolutten, trakk ut kortet og kjente duften av bestemorens parfyme. Dora smilte av forventning mens hun leste brevet høyt. Da hun ikke fikk noen reaksjon fra Nate, sa hun: «Det er en invitasjon. Bestemor skal feire åttiårsdagen sin.»

Han trakk seg umiddelbart tilbake. «Må jeg være med?» spurte han med en bekymret rynke i pannen.

Dora forsto at Nate ikke likte sosiale sammenkomster, selv ikke for noen han var glad i, som oldemoren. Dora bøyde seg mot ham og smilte. «Det er bare i bestemors hus. Du liker å være på Sea Breeze.»

Nate snudde på hodet og så ut av vinduet så han slapp å se henne i øynene mens han snakket. «Jeg liker ikke selskaper.»

Han ble da heller aldri invitert i noen, tenkte hun trist. «Det er ikke egentlig et selskap,» skyndte hun seg å forklare mens hun passet på å holde stemmen munter, men rolig. Hun ville ikke at Nate skulle sette seg på bakbeina. «Det er bare familien som kommer dit – du og jeg og de to tantene dine. Vi er blitt invitert til å tilbringe helgen på Sea Breeze.» En kort, vantro latter smatt ut av strupen hennes. «Hele sommeren, faktisk.»

Nate skar en grimase. «Hele sommeren?»

«Nate, vi drar jo alltid til Sea Breeze for å besøke bestemor i juli, ikke sant? Vi drar bare litt tidligere i år, fordi det er bestemors fødselsdag. Hun fyller åtti. Det er en veldig spesiell bursdag for henne.» Hun håpet at hun hadde forklart det tydelig nok til at han kunne finne ut av det. Nate hadde en sterk motvilje mot forandring. Han likte at alt i livet hans var ryddig. Særlig nå som faren hans var borte.

Det siste halvåret hadde vært vanskelig for dem begge. Skjønt det aldri hadde vært mye kontakt mellom Nate og faren, hadde han vært svært oppskaket i ukevis etter at Cal flyttet ut. Han ville vite om faren var syk og hadde havnet på sykehus. Eller var han på forretningsreise, slik som fedrene til noen av klassekameratene hans? Da Dora gjorde det klart at faren aldri kom til å komme hjem igjen for å bo sammen med dem, så Nate på henne med smale øyne og spurte om Cal rett og slett var død. Dora så på det tause ansiktet hans og fant det foruroligende at han ikke var oppskaket over muligheten for at faren kunne være død. Han trengte bare å vite sikkert om Calhoun Tupper var levende eller død slik at han hadde orden i tilværelsen sin. Hun måtte innrømme at det gjorde utsiktene til en skilsmisse mindre smertefulle.

«Hvis jeg skal dra til bestemors hus, blir jeg nødt til å ta med tetraen min,» sa Nate etter en stund. «Fisken kommer til å dø hvis jeg lar den være igjen alene.»

Innrømmelsen fikk Dora til å puste langsomt ut. «Ja, det er en veldig god idé,» sa hun muntert. Så, fordi hun ikke ville at Nate skulle gruble over det og fordi han hadde hatt en bra dag så langt, gikk hun videre til et emne han ikke ville oppleve som truende. «Kanskje du skal fortelle meg om det nye nivået i spillet ditt? Hva blir den neste utfordringen?»

Nate funderte litt over spørsmålet, og så la han hodet på skakke og begynte å fortelle kjedsommelig detaljert om utfordringene han sto overfor i spillet og hvordan han hadde tenkt å takle dem.

Dora gikk tilbake til komfyren og passet på å mumle «m-hm» med jevne mellomrom mens Nate pratet videre. Sausen var blitt kald, og all ørheten hun hadde følt mens hun leste invitasjonen, sydet i brystkassen og fikk henne til å føle seg matt. Bestemor hadde sagt klart at dette skulle være et rent jenteselskap. Å, Dora skulle gjerne ha hatt en helg der hun slapp de utallige, monotone oppgavene og fikk noen dager med vin og latter og småprat med søstrene sine og være sommerjente igjen. Bare noen få dager … Var det for mye å be om?

Etter alt å dømme var det det. Hun hadde ringt Cal rett etter at hun fikk invitasjonen.

«Hva?» Cals stemme skurret i telefonen. «Vil du at jeg skal være barnevakt? Hele helgen?»

Dora kjente at hun spente musklene. «Det blir gøy. Du treffer jo aldri Nate lenger.»

«Nei, det blir ikke gøy. Du vet hvordan Nate blir når du drar din vei. Han vil ikke godta meg som erstatning. Det gjør han aldri.»

Hun hørte på stemmen hans at han var i ferd med å legge på røret. «For himmelens skyld, Cal. Du er faren hans. Du er nødt til å finne ut av det!»

«Vær fornuftig, Dora. Vi vet begge at Nate aldri vil godta meg eller en barnevakt. Han blir helt ute av seg hvis du drar.»

Tårene presset seg frem i øynene hennes. «Men jeg kan ikke ta ham med. Det er et rent jenteselskap.» Dora løftet opp invitasjonen. «Det står: ‘Denne invitasjonen gjelder ikke ektemenn, kjærester og mødre.’»

Cal snøftet. «Det er så typisk bestemoren din.»

«Cal, vær så snill.»

«Jeg skjønner ikke hva som er problemet,» sa han. Irritasjonen begynte å merkes i stemmen hans. «Du tar alltid med deg Nate når du drar til Sea Breeze. Han kjenner huset, bestemor …»

«Men hun sa …»

«Ærlig talt gir jeg blaffen i hva hun sa,» avbrøt Cal. Det ble stille en stund, og så sa han med den kjølige stemmen som gjorde det klart at saken var avgjort: «Hvis du vil dra til bestemor, må du ta Nate med deg. Mer er det ikke å si. Adjø.»

Slik hadde det alltid vært med Cal. Han prøvde aldri å se alle de positive sidene hos Nate – humoren, intelligensen, fliden. I stedet hadde Cal holdt tiden hun brukte på Nate imot henne og klaget over at livet deres dreide seg om Nate og bare Nate. Derfor hadde han selv oppført seg som et trassig barn og forlatt dem begge.

Doras skuldre sank sammen da hun festet bestemors invitasjon til kjøleskapet med en magnet ved siden av handlelisten og et skolebilde av sønnen. På bildet hadde Nate et bistert uttrykk, og de store øynene hans stirret mistenksomt inn i kameraet. Dora sukket, kysset bildet og gikk tilbake til middagslagingen.

Øynene hennes var fulle av tårer mens hun hakket løken.

NEW YORK CITY

Harper Muir-James småbet i toastskiven som en fugl. Hun hadde funnet ut at hun spiste mindre hvis hun tok bittesmå biter, tygde hver av dem grundig og drakk vann mellom hver bit. Mens hun tygde, tenkte Harper gjennom flodbølgen av følelser som hadde herjet i henne helt siden hun åpnet invitasjonen som hadde kommet i posten. Harper holdt invitasjonen mellom fingrene og så på den velkjente, blå håndskriften.

«Bestemor,» hvisket hun, og ordet føltes fremmed på tungen. Det var så lenge siden sist hun hadde sagt det høyt.

Hun støttet det tykke kortet opp mot krystallvasen med blomster på frokostbordet i marmor. Moren hennes insisterte på at alle rom i førkrigsleiligheten ved Central Park alltid skulle ha friske blomster. Georgiana hadde vokst opp på familiens gods i England, der slikt hadde vært et absolutt krav. Harper flyttet blikket dovent fra invitasjonen til parken utenfor vinduet. Våren hadde kommet til Central Park og forvandlet vinterens strenge brun- og gråtoner til en eksplosjon av vårgrønt. Men i tankene hennes omdannet landskapet seg til det spirende ris-gresset i våtmarkene i sørstatskysten de slyngete småelvene overstrødd med brygger og de store, voksbleke magnoliablomstene mot blanke, grønne blader.

Følelsene hennes for bestemoren i sørstatene var akkurat som elven som bruste bak Sea Breeze – dype og fulle av lykkelige minner. I invitasjonen hadde bestemor referert til «sommerjentene» sine. Det var et uttrykk Harper ikke hadde hørt – ikke engang tenkt på – på mer enn ti år. Hun hadde ikke vært mer enn tolv da hun tilbrakte den siste sommeren sin på Sea Breeze. Hvor mange ganger hadde hun truffet bestemor i løpet av alle disse årene? Harper kom forundret frem til at det bare var tre ganger.

Det hadde kommet så mange invitasjoner til henne i løpet av disse årene. Så mange beklagende avslag i retur. Harper kjente et stikk av skam mens hun grublet på hvordan hun hadde kunnet la det gå så mange år uten å avlegge bestemor et besøk.

«Harper? Hvor er du?» ropte en stemme fra hallen.

Harper satte en bit av den tørre toasten i halsen.

«Nå, der er du,» sa moren idet hun kom inn på kjøkkenet.

Det var aldri slik at Georgiana James simpelthen kom inn i et rom – hun ankom. Det var et sus av stoffer og en aura av gnistrende energi omkring henne. For ikke å snakke om parfymen hennes, som kom inn i rommet lenge før henne som en trompetfanfare. Som sjefredaktør for et større forlag hadde Georgiana alltid hastverk – med å holde en tidsfrist, rekke en avtale om lunsj eller middag eller komme tidsnok til det neste i en endeløs rad av møter. Når Georgiana ikke hastet av gårde et eller annet sted, satt hun bak stengte dører og leste. Uansett hadde ikke Harper sett mye til moren i oppveksten. Nå var hun tjueåtte og morens personlige assistent. Skjønt de bodde sammen, var Harper fullt klar over at hun måtte gjøre en avtale på forhånd for å slå av en prat.

«Jeg hadde ikke ventet at du skulle være her fortsatt,» sa Georgiana og kysset henne på kinnet.

«Jeg var akkurat på vei ut,» sa Harper, som merket den irettesettende undertonen. Georgianas blekblå tweedjakke og marineblå blyantskjørt passet den spinkle skikkelsen hennes perfekt. Harper kikket ned på sitt eget trange, svarte blyantskjørt og den grå silkeblusen på jakt etter løse tråder eller manglende knapper som morens falkeblikk kunne avsløre. Så, med en bevegelse hun håpet ville bli oppfattet som nonsjalant, strakte hun seg etter invitasjonen hun så lettsindig hadde stilt opp mot blomstervasen.

For sent.

«Hva er det?» spurte Georgiana og kastet seg over den. «En invitasjon?»

Harper kjente magen knyte seg og kikket opp på morens ansikt uten å svare. Det var et vakkert ansikt, på samme måte som en marmorstatue er vakker. Huden var alabasthvit, kinnbeina fremtredende, og det bleke, røde håret var avrundet for å fremheve den spisse haken. Det var aldri et hårstrå som ikke lå på riktig plass. Harper visste at folk på jobben omtalte moren hennes som «isdronningen». Harper tok seg ikke nær av det, tvert imot mente hun at det var en passende betegnelse. Hun betraktet morens ansikt mens invitasjonen ble lest, og så leppene langsomt stramme seg og de blå øynene bli kalde.

Georgiana flyttet blikket brått opp fra kortet og så Harper rett i øynene. «Når fikk du dette?»

Harper var like spinkel som moren og hadde den samme bleke huden. Men i motsetning til moren var Harpers reserverte holdning ikke kald, men mer i tråd med et vaktsomt byttedyr.

Harper rensket strupen. Stemmen hennes var lavmælt og skjelvende. «I dag. Det kom i posten i morges.»

Det lynte i Georgianas øyne, og hun slo kortet mot hånden med et foraktelig snøft. «Så sørstatsfrøkna fyller åtti.»

«Ikke kall henne det.»

«Hvorfor ikke?» spurte Georgiana med en liten latter. «Det er da sant, er det ikke?»

«Det er ikke snilt.»

«Er vi på defensiven?» sa Georgiana med en ertende undertone.

«Bestemor skriver at hun skal flytte,» sa Harper for å skifte samtaleemne.

«Hun lurer ingen med det. Hun slenger ut den kommentaren som åte for å lure dere jenter til å overta noen møbler eller noe sølvtøy eller hva det nå er hun har i det elendige strandhuset.» Georgiana fnyste. «Som om du skulle være interessert i noe som helst hun kaller antikt.»

Harper rynket pannen i irritasjon over morens snobberi. Familien hennes i England hadde antikviteter som var flere hundre år gamle. Det gjorde ikke de skjønne, amerikanske antikvitetene i bestemors hus noe dårligere, tenkte hun. Ikke at Harper hadde lyst på noe av det. Strengt tatt lå hun allerede an til å arve mer møbler og sølvtøy enn hun kunne bruke.

«Det var ikke derfor hun inviterte oss,» protesterte Harper. «Bestemor vil at vi skal samles på Sea Breeze en siste gang, alle sammen. Jeg, Carson, Dora …» Hun heiste opp de spinkle skuldrene. «Vi har hatt det fint der mange ganger. Jeg tror det kan bli bra.»

Georgiana ga invitasjonen tilbake til Harper. Hun holdt den mellom to rødlakkerte negler som om den var befengt. «Vel, du kan selvfølgelig ikke dra. Mor og noen gjester kommer hit fra England første juni. Hun regner med at du blir med til Hamptons.»

«Bestemors selskap er tjuesjette mai, og bestemor James kommer ikke før uken etter. Det burde ikke være noe problem. Jeg kan være med i selskapet og rekke tilbake til Hamptons i god tid.» Harper skyndte seg å legge til: «Jeg mener, det er tross alt bestemors åttiårsdag. Og jeg har ikke sett henne på årevis.»

Harper så moren rette seg i ryggen og spile ut neseborene idet hun skjøt haken frem, velkjente tegn på misnøye.

«Vel,» sa Georgiana, «hvis du har lyst til å kaste bort tiden din, sett i gang. Jeg kan neppe hindre deg.»

Harper skjøv asjetten sin til side og kjente magen knyte seg over den underliggende advarselen: Hvis du drar, blir jeg ikke blid. Harper så ned på den blåkantede invitasjonen og gned tommelen mot det tykke pergamentet for å kjenne hvor mykt det var. Igjen tenkte hun på somrene på Sea Breeze og bestemors humrende, tolerante smil over alt sommerjentene fant på.

Harper så på moren sin igjen og smilte muntert. «Da, så. Jeg tror faktisk jeg vil dra.»

Fire uker senere slepte Carsons medtatte Volvo stasjonsvogn seg over Ben Sawyer Bridge mot Sullivan’s Island som en gammel hest på vei til stallen. Carson skrudde av musikken, og verden ble stille. Himmelen over våtmarkene var et panorama av rødbrunt, matt gull og og dunkle blåtoner. De få lette skyene kunne ikke skygge for den store ildkulens nedgang bak den vanndekkede horisonten.

Hun krysset broen, og nå var hjulene hennes på Sullivan’s Island. Hun var nesten fremme. Realiteten i valget hun hadde tatt, fikk henne til å tromme oppspilt på rattet med fingrene. Hun var på vei til å banke på bestemors dør for å bli der hele sommeren. Hun håpet inderlig at bestemor hadde ment alvor med tilbudet.

I hui og hast hadde Carson sagt opp leiligheten, pakket alt hun kunne få plass til i Volvoen, og satt resten på et lager. Å bo hos bestemor ville gi Carson en nødhavn mens hun lette etter arbeid og sparte opp litt penger. Det hadde vært en utmattende tredagerstur fra vestkysten til østkysten, men nå var hun omsider fremme, rødøyd og med stive skuldre. Straks hun forlot fastlandet, fikk hun vind i seilene av den duftrike øybrisen.

Hun kom til et veikryss ved Middle Street. Carson smilte ved synet av folk som satt på fortausrestaurantene og lo og drakk mens hundene deres sov under bordene. Det var tidlig i mai. Om noen få uker ville sommersesongen være i gang og turistene fylle opp restaurantene.

Carson rullet ned vinduet og lot den behagelige, søtladne havbrisen slippe inn. Hun nærmet seg nå. Hun svingte av fra Middle Street inn på en smal vei som førte bort fra havet, mot baksiden av øya. Hun passerte Stella Maris Catholic Church med det stolte spiret som spiddet den lavendelblå himmelen.

Det knaste i grus da bilen stanset, og Carson strammet grepet om boksen med Red Bull hun satt med.

«Sea Breeze,» mumlet hun.

Det historiske huset sto blant eviggrønne eiketrær, småpalmer og kjerr med utsikt til punktet der Cove Inlet skilte Charleston Harbor fra Intracoastal Waterway. Ved første blikk virket Sea Breeze som et beskjedent trehus med en bred veranda og en lang, elegant trapp. Bestemor hadde fått det opprinnelige huset satt på pæler for å beskytte det mot springflo under stormene. På samme tid hadde bestemor bygd på huset, restaurert gjesteboligen og reparert garasjen. Denne sammenraskede forsamlingen av trehus hadde kanskje ikke den prangende fremtoningen til de nyere husene på Sullivan’s, tenkte Carson, men ingen av disse husene kunne måle seg med den subtile, autentiske sjarmen til Sea Breeze.

Carson skrudde av lysene, lukket de rødkantede øynene og trakk et lettelsens sukk. Hun hadde klart det. Hun hadde kjørt fire hundre mil og kunne fortsatt kjenne rullingen i kroppen. Der hun satt i den rolige bilen, åpnet hun øynene og stirret ut gjennom frontruten mot Sea Breeze.

«Hjemme,» sukket hun og smakte på ordet. Slikt et kraftfullt ord, mettet med betydning og følelser, tenkte hun og ble plutselig usikker. Var familiebånd alene nok til å gi henne rett til å gjøre et slikt krav på dette stedet? Hun var bare et barnebarn, og ikke engang et videre oppmerksomt et. Men i motsetning til de andre jentene opplevde hun bestemor som noe mer enn en bestemor. Hun var den eneste moren Carson noen gang hadde hatt. Carson var bare fire år da moren hennes døde og faren overlot henne til bestemoren og dro sin vei for å slikke sårene og finne seg selv igjen. Han kom tilbake fire år senere for å hente henne og flytte til California, men Carson hadde kommet tilbake hver sommer etter det til hun fylte sytten. Hennes kjærlighet til bestemor hadde alltid vært som lykten på verandaen der, det eneste ekte, brennende lyset i hjertet hennes når verden virket mørk og skremmende.

Nå, når hun så den gylne gløden fra Sea Breeze mot den mørknende himmelen, ble hun skamfull. Hun fortjente ingen varm velkomst. Hun hadde vært på besøk en håndfull ganger de siste atten årene – to begravelser, et bryllup og et par ferieopphold. Hun hadde meldt avbud for ofte. Hun ble varm i kinnene da hun innså hvor egoistisk det var å anta at bestemor alltid kom til å være der og vente på henne. Hun svelget tungt og innrømmet for seg selv at hun neppe ville ha kommet selv nå, hvis hun ikke var blakk og ikke hadde noe annet sted å dra.

Hun holdt pusten da ytterdøren gikk opp og en kvinne kom ut på verandaen. Hun sto der i det gylne lyset, rakrygget og majestetisk. Gløden fikk det tynne, hvite håret til å danne en glorie rundt hodet hennes.

Carson hadde tårer i øynene da hun gikk ut av bilen.

Bestemor løftet armen for å vinke.

Carson kjente hvordan tilknytningsbåndene dro henne til seg mens hun slepte kofferten sin over grusen mot verandaen. Da hun kom nærmere, skinte bestemors blå øyne til velkomst. Carson slapp bagasjen fra seg og løp opp trappen, rett inn i bestemors åpne armer. Hun presset kinnet mot bestemors og lot seg innhylle av duften hennes, og plutselig var hun fire år igjen, morløs og redd med armene hardt rundt bestemors midje.

«Ser man det,» sa bestemor mot kinnet hennes. «Nå er du endelig hjemme igjen. Hvorfor tok det så lang tid?»
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